At  home
At home do as you wish, but in public as you are told.
- Russian proverb

Russians live two separate and distinct lives—one at work and the other at home. At work, they can be brusque and discourteous, and they watch what they say. At home, within the intimate circle of family and friends, they feel secure and are relaxed, warm and hospitable, sharing and caring, and they speak their own minds. 
As Morath and Miller describe it:

There is still a homeliness about many Russians that has the scent of the country in  it, a capacity for welcoming strangers with open, unabashed curiosity, a willingness to show feeling, and above all a carelessness about the passing of time.

When asked what Russians were thinking during the many decades of political repression, legal scholar Nina Belyaeva explained,

People did not connect themselves with the power of the state. On the one hand, they seemed from outside not to care, so they seemed submissive. But inside, they said, "Inside, I am me. They can't touch me. When I'm in my kitchen with my friends, I am free."
The kitchen is the center of social life, and Americans should not pass up an opportunity to get into those kitchens and see Russians at home. There is no better way to get to know Russians than over food and drink, or merely sitting around a kitchen table sipping tea.

"The secret of social life in Russia," says Stites, "is conviviality around a table, drinking, telling jokes, laughing. When you get to that point, the battle is half won.""

Hospitality is spontaneous, intrinsic to the culture. Russians will share what they have and make their guests feel at home.
Dinner may be served in the kitchen or in a parlor that doubles as a bedroom. The dishes may not match and the table service will be very informal, but the visitor will be made to feel welcome and at home. Food will be tasty, and guests will wonder how the many delicacies were acquired in an economy of scarcity and how many hours the hostess had to stand in line to purchase them. As in most European countries, the hot meal is usually taken in the middle of the day, and the evening meal is more like a supper. However, with food shortages the old rules no longer apply, and hosts will serve whatever they are able to find and afford. A meal always begins with wishing others at the table priyatnovo appetita, an equivalent of the French fcon appetit.

Friends and relatives will drop in unexpectedly and join the table. Spirits will flow and the talk will be lively and natural. Conversation is a very important part of social life, and over food and drink Russians open up and reveal their innermost thoughts. Describing conversations with Russians, British scholar Geoffrey Hosking writes: "...the exchange and exploration of ideas proceeds with utter spontaneity and at the same time concentration. In my experience, the art of conversation is pursued in Moscow at a higher level than anywhere else in the world."

Guests should observe an old custom and bring a gift. Be cautious, however, about expressing admiration for an object in a Russian home. In a spontaneous gesture of hospitality, the host may present the admired object to the guest. Amateur entertain​ment is popular at social events, and guests should be prepared to sing, recite poetry, or otherwise perform.

Russians welcome inquiries about family and children, and they will be interested in learning about a visitor's family. This interest is genuine and should not be seen as merely making small talk.

У себя дома.
Дома делай все, что душе угодно, а на людях, что положено.

 Русская пословица.
Русские живут двумя параллельными жизнями – одной на работе, а второй дома. На работе они следят за тем, что говорят, и их поведение может порой быть грубым и резким. Но дома в кругу своих близких людей, где они чувствуют себя в безопасности, где им спокойно и уютно, русские всегда гостеприимны, заботливы и готовы поделиться с вами своими мыслями.

Морат и Миллер так описывают поведение русских:

Русские все с той же простотой души, присущей им еще с того времени когда они жили в деревнях, с радостью в своем доме принимают незнакомцев, они все также чрезмерно любопытны и эмоциональны, и кроме того умеют беззаботно проводить время.

На вопрос, что русские думали во времена политических репрессий, ученая юрист Нина Беляева отвечает следующим образом:

Люди не связывали себя с властью государства. Поведение людей было покорным, поэтому со стороны казалось, что их ничего не волнует. Однако в глубине души  у них все бушевало: «Я у себя дома. Они не тронут меня. Когда я на кухне со своими друзьями, я свободный человек».

Кухня у русских олицетворяет центр жизни общества. И чтобы увидеть какие русские у себя дома, американцам не стоит упускать возможности побывать у них на кухне. Лучше способа, узнать русский народ ближе, чем  через застолье или просто посиделки с чаем за кухонным столом, не придумать.

«Секрет жизни российского общества»,- говорит Стайтс, - «заключается как раз в этой атмосфере веселья и непринужденности за обеденным столом. И если вы побывали на застолье у русских, считайте что вы уже на полпути к тайнам русской души».

Гостеприимство – это неотъемлемая часть русской культуры. Они готовы поделиться тем, что у них есть, и гости всегда будут чувствовать себя как дома.

Обед может быть накрыт на кухне или в гостиной, которая часто бывает и спальней. Блюда могут особо не подбираться друг к другу, а сервировка стола быть очень простой, но гость будет чувствовать себя желанным в этом доме. Гости удивятся, как столько много вкусных деликатесов оказалось на столе в стране, с дефицитной экономикой, и какую должно быть очередь отстояла хозяйка, чтобы их купить. Как и в большинстве европейских стран в России принято, что полноценный обед с горячими блюдами подается в середине дня, а вечером более легкий ужин. Но в связи с недостатком продуктов прежние правила нарушаются, и хозяева накрывают на стол, все, что они смогли найти и приобрести. Обед всегда начинается с пожелания всем приятного аппетита.

Друзья и родственники могут неожиданно заскочить и присоединиться к застолью. Обстановка за столом будет жизнерадостной, а разговоры - интересными и непринужденными. Беседа так же очень важная часть жизни общества, и за столом во время еды, русские раскрывают все свои сокровенные мысли. Британский ученый Джеффри Хоскинг так описал беседу с русскими: «… высказывание своих мыслей и обмен мнениями происходит абсолютно непринужденно, но с другой стороны сосредоточено. На своем опыте я убедился, что искусство вести беседу, в Москве поддерживается на более высоком уровне, чем где бы то ни было в мире».

Гостям следует соблюдать старую традицию - приходить в гости с подарком.  В то же время будьте осторожнее, высказывая восхищения какими-либо предметами в доме, потому что хозяин может сделать широкий жест и подарить вам понравившуюся вещь. В России так же во время застолий часто устраиваются любительские выступления, и будьте готовы спеть, рассказать стих или еще что-нибудь в этом роде.

Русские с удовольствием расспросят вас о вашей семье и детях, и не просто для поддержания разговора, а потому что это им по-настоящему интересно.
